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1 Introducere

1.1 Scopul acestui manual

Acest manual oferă informaţii pentru utilizarea converti-
zoarelor de frecvenţă Danfoss VLT® în aplicaţii cu siguranţă
în funcţionare. Manualul include informaţii despre
standardele de siguranţă în funcţionare, despre funcţia Safe
Torque Off (STO) a convertizoarelor de frecvenţă Danfoss
VLT® şi despre instalarea şi punerea lor în funcţiune,
precum şi despre service şi întreţinere pentru STO.

VLT® este marcă comercială înregistrată.

1.2 Resurse suplimentare

Acest manual se adresează utilizatorilor deja familiarizaţi cu
convertizoarele de frecvenţă VLT®. El este plănuit a fi un
supliment la manualele şi instrucţiunile disponibile pentru
descărcare la adresa vlt-drives.danfoss.com/Support/
Technical-Documentation/. Înainte de instalarea unităţii, citiţi
instrucţiunile livrate odată cu convertizorul de frecvenţă
şi/sau cu echipamentele opţionale ale acestuia şi respectaţi
instrucţiunile pentru instalarea în siguranţă.

1.3 Prezentare generală a funcţiilor

1.3.1 Introducere

Funcţia Safe Torque Off (STO) este o componentă într-un
sistem de control al siguranţei. STO împiedică unitatea să
genereze tensiunea necesară pentru a roti motorul.

AVERTISMENT!
Selectaţi şi acţionaţi corespunzător componentele din
sistemul de control al siguranţei pentru a obţine nivelul
de siguranţă operaţională dorit. Înainte de integrarea şi
utilizarea funcţiei STO într-o instalaţie, efectuaţi o analiză
atentă a riscurilor asupra instalaţiei pentru a determina
dacă funcţia STO şi nivelurile de siguranţă sunt
corespunzătoare şi suficiente.

Convertizorul de frecvenţă VLT® este disponibil cu:
• Funcţia Safe Torque Off (STO), după cum este

definită în EN IEC 61800-5-2

• Categoria de oprire 0, după cum este definită în
EN 60204-1

Convertizorul de frecvenţă include funcţia STO prin
intermediul bornei de control 37.

Convertizorul de frecvenţă VLT® cu funcţia STO este
proiectat şi aprobat, adecvat pentru a corespunde
următoarelor cerinţe:

• Categoria 3 din EN ISO 13849-1

• Nivel de performanţă „d” din EN ISO 13849-1

• SIL 2 din IEC 61508 şi EN 61800-5-2

• SILCL 2 din EN 62061

1.3.2 Produsele prezentate şi identificarea
acestora

Funcţia STO este disponibilă pentru următoarele tipuri de
convertizoare de frecvenţă:

• VLT® HVAC Drive FC 102

• VLT® Refrigeration Drive FC 103

• VLT® AQUA Drive FC 202

• VLT® AutomationDrive FC 301 cu dimensiune de
carcasă A1

• VLT® AutomationDrive FC 302

Identificarea

• Confirmaţi că acest convertizor de frecvenţă este
configurat cu funcţia STO verificând codul tipului
unităţii de pe plăcuţa nominală (consultaţi
Tabel 1.1).

Produs Cod tip

VLT® HVAC Drive FC 102
T sau U la cifra 17 din codul
tipului

VLT® Refrigeration Drive FC 103 T la cifra 17 din codul tipului

VLT® AQUA Drive FC 202
T sau U la cifra 17 din codul
tipului

VLT® AutomationDrive FC 301 cu
dimensiune de carcasă A1

T la cifra 17 din codul tipului

VLT® AutomationDrive FC 302
X, B sau R la cifra 17 din
codul tipului

Tabel 1.1 Identificarea codului tipului

1.4 Aprobări şi certificări

Mai există şi alte certificări şi aprobări disponibile. Luaţi
legătura cu partenerul Danfoss local.

Standardele aplicate şi conformitatea
Utilizarea funcţiei STO pe borna 37 obligă utilizatorul să
respecte toate recomandările de siguranţă, inclusiv legile,
reglementările şi instrucţiunile relevante.

Introducere Safe Torque Off
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Funcţia integrată STO respectă următoarele standarde:
• EN 60204-1: 2006 Categoria de oprire 0 – oprire

necontrolată

• IEC/EN 61508: 2010 SIL2

• IEC/EN 61800-5-2: 2007

• IEC/EN 62061: 2005 SIL CL2

• EN ISO 13849-1: 2008 Categoria 3 PL d

1.5 Simboluri, abrevieri şi convenţii

Abreviere Referinţă Descriere

Cat. EN ISO 13849-1 Categorie, nivel „B, 1–4”

DC  Acoperire diagnostic

FIT  Eroare în timp: 1E-9/oră

HFT EN IEC 61508 Toleranţă la defecţiuni echipament: HFT = n înseamnă că n+1 defecţiuni ar putea
provoca pierderea funcţiei de siguranţă

MTTFd EN ISO 13849-1 Timp mediu până la defecţiune periculoasă. Unitate: ani

PFH EN IEC 61508 Probabilitatea de defecţiuni periculoase pe oră. Luaţi în considerare această valoare
dacă există o solicitare ridicată a dispozitivului de siguranţă sau un mod continuu de
funcţionare, în cadrul căruia frecvenţa solicitărilor de funcţionare efectuate într-un
sistem legat de siguranţă este mai mare decât o dată pe an.

PFD EN IEC 61508 Probabilitate medie de defecţiune la cerere, valoare utilizată pentru funcţionare redusă
la cerere.

PL EN ISO 13849-1 Nivel discret utilizat pentru specificarea abilităţii componentelor din sistemele de control
al siguranţei de a îndeplini funcţia de siguranţă în condiţii previzibile. Niveluri a–e.

SIL EN IEC 61508
EN IEC 62061

Nivel de integritate a siguranţei

STO EN IEC 61800-5-2 Safe Torque Off

SS1 EN IEC 61800-5-2 Oprire de siguranţă 1

SRECS EN IEC 62061 Sistem electric de control al siguranţei

SRP/CS EN ISO 13849-1 Componente legate de siguranţă ale sistemelor de control

PDS/SR EN IEC 61800-5-2 Sistem cu acţionare electrică (legat de siguranţă)

Tabel 1.2 Abrevieri legate de Siguranţa funcţională

Convenţii
Listele numerotate indică proceduri.
Listele cu marcaje indică alte informaţii şi descrierea ilustraţiilor.

Textul cu litere cursive indică:
• o referinţă încrucişată

• un link

• un nume de parametru

Introducere Instrucţiuni de operare
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2 Siguranţa

2.1 Simboluri referitoare la siguranţă

În acest manual sunt utilizate următoarele simboluri:

AVERTISMENT
Indică o situaţie potenţial periculoasă care poate duce la
moarte sau la răniri grave.

ATENŢIONARE
Indică o situaţie potenţial periculoasă care poate duce la
răniri minore sau moderate. Poate fi utilizat, de
asemenea, pentru a avertiza împotriva metodelor
nesigure.

AVERTISMENT!
Indică informaţii importante, inclusiv situaţii ce pot duce
la avarierea echipamentului sau a proprietăţii.

2.2 Personalul calificat

Numai persoanele cu o calificare certificată au permisiunea
să asambleze, să instaleze, să programeze, să pună în
funcţiune, să întreţină şi să scoată din funcţiune produsele.
Persoanele cu o calificare certificată

• sunt ingineri calificaţi în domeniul electric sau
persoane care au fost instruite de ingineri
calificaţi în domeniul electric şi care au experienţa
necesară pentru a opera dispozitive, sisteme,
unităţi şi aparate în conformitate cu standardele
şi instrucţiunile generale pentru tehnologia de
siguranţă;

• sunt familiarizaţi cu reglementările de bază
privind sănătatea şi siguranţa/prevenirea
accidentelor;

• au citit şi au înţeles instrucţiunile de siguranţă
furnizate în acest manual şi, de asemenea,
instrucţiunile furnizate în instrucţiunile de operare
ale convertizorului de frecvenţă;

• cunosc foarte bine standardele generale şi specia-
lizate care pot fi aplicate unei anumite aplicaţii.

Utilizatorii sistemelor cu acţionare electrică (legate de
siguranţă) (PDS(SR)) sunt răspunzători pentru:

• analiza de pericole şi riscuri a aplicaţiei;

• identificarea funcţiilor de siguranţă necesare şi
pentru alocarea SIL sau PLr fiecăreia dintre funcţii;

• alte subsisteme şi pentru valabilitatea semnalelor
şi comenzilor de la acestea.

• Proiectarea de sisteme corespunzătoare de
control al siguranţei (echipament, software,
parametrizare etc.).

Măsuri de protecţie
• Numai personalul calificat şi instruit are

permisiunea de a instala şi pune în funcţiune
sisteme inginereşti de siguranţă.

• Instalaţi convertizorul de frecvenţă pe un tablou
IP54 conform IEC 60529 sau într-un mediu
echivalent. În aplicaţii speciale, este necesar un
grad IP mai mare.

• Asiguraţi protecţia la scurtcircuit a cablului dintre
opţiunea de siguranţă şi dispozitivul extern de
siguranţă, conform ISO 13849-2, tabelul D.4. Când
forţele externe influenţează axele motorului (de
exemplu, sarcinile suspendate), sunt necesare
măsuri suplimentare (de exemplu, o frână de
siguranţă) pentru a elimina pericolele.

2.3 Măsuri de precauţie legate de siguranţă

Pentru măsuri de precauţie generale legate de siguranţă,
consultaţi capitolul Siguranţă din Instrucţiunile de operare
relevante.

ATENŢIONARE
După instalarea funcţiei STO, efectuaţi un test de punere
în funcţiune după cum se specifică în capitol 4.5 Test de
punere în funcţiune a funcţiei STO. Un test de punere în
funcţiune reuşit este obligatoriu după prima instalare şi
după fiecare modificare efectuată la instalaţia de
siguranţă.

AVERTISMENT
EXISTĂ PERICOLUL DE DECES SAU DE RĂNIRI
GRAVE
Dacă forţe externe acţionează asupra motorului, de
exemplu, în cazul axelor verticale (sarcini suspendate), iar
o mişcare nedorită, de exemplu, cauzată de gravitaţie ar
putea produce un pericol, motorul trebuie prevăzut cu
măsuri suplimentare de protecţie la cădere. De exemplu,
instalaţi frâne mecanice suplimentare.

Siguranţa Safe Torque Off
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AVERTISMENT
EXISTĂ PERICOLUL DE DECES SAU DE RĂNIRI
GRAVE
Funcţia STO (respectiv, îndepărtarea sursei de tensiune
de 24 V c.c. de la borna 37) nu oferă siguranţă din punct
de vedere electric. Doar funcţia STO nu este suficientă
pentru a implementa funcţia Oprire de urgenţă, aşa cum
este definită de EN 60204-1. Oprirea de urgenţă necesită
măsuri de izolare electrică, de exemplu, prin oprirea
reţelei de alimentare prin intermediul unui contactor
suplimentar.

AVERTISMENT
RISC DE ELECTROCUTARE
Funcţia STO NU izolează tensiunea reţelei convertizorului
de frecvenţă sau a circuitelor auxiliare. Efectuaţi o
intervenţie asupra componentelor electrice ale converti-
zorului de frecvenţă sau asupra motorului, numai după
izolarea tensiunii reţelei şi aşteptând durata de timp
specificată în capitolul Siguranţă din Instrucţiunile de
operare relevante. Nerespectarea izolării tensiunii reţelei
de la unitate şi a timpului de aşteptare specificat poate
duce la deces sau la răniri grave.

• Nu opriţi convertizorul de frecvenţă utilizând
funcţia STO. Dacă un convertizor de frecvenţă în
funcţiune este oprit cu ajutorul funcţiei, unitatea
va decupla şi se va opri prin rotire din inerţie.
Dacă această limitare nu este acceptabilă, de
exemplu, deoarece antrenează un pericol, utilizaţi
modul de oprire potrivit pentru a opri conver-
tizorul de frecvenţă şi utilajul, înainte de a utiliza
funcţia STO. În funcţie de aplicaţie, poate fi
necesară o frână mecanică.

• Funcţia STO este potrivită pentru efectuarea
lucrului mecanic asupra sistemului convertizorului
de frecvenţă sau numai asupra zonei afectate a
unui utilaj. Nu oferă siguranţă din punct de
vedere electric. Funcţia STO nu trebuie utilizată
drept comandă pentru pornirea şi/sau oprirea
convertizorului de frecvenţă.

ATENŢIONARE
Acţiunea de repornire automată este permisă numai în 1
dintre cele 2 situaţii:

• Împiedicarea repornirii accidentale este
implementată de alte părţi ale instalaţiei STO.

• O prezenţă în zonele periculoase poate fi
exclusă fizic când funcţia STO nu este activată.
În special, paragraful 6.3.3.2.5 din ISO 12100:
2010 trebuie respectat.

AVERTISMENT
EXISTĂ PERICOLUL DE DECES SAU DE RĂNIRI
GRAVE
Funcţia STO poate fi utilizată pentru motoare asincrone,
sincrone şi motoare cu magneţi permanenţi. Pot apărea 2
defecţiuni la semiconductoarele de putere ale converti-
zorului de frecvenţă. La utilizarea motoarelor sincrone
sau a motoarelor cu magneţi permanenţi, o rotaţie
reziduală poate proveni de la defecţiuni. Rotaţia poate fi
calculată la unghi = 360/(număr de poli). Aplicaţia care
utilizează motoare sincrone sau motoare cu magneţi
permanenţi trebuie să ia în considerare această rotaţie
reziduală; trebuie să vă asiguraţi că aceasta nu reprezintă
un pericol în ceea ce priveşte siguranţa. Această situaţie
nu este relevantă pentru motoarele asincrone.

AVERTISMENT!
Efectuaţi o evaluare a riscului la fiecare funcţie de oprire,
pentru a determina selectarea unei categorii de oprire în
conformitate cu EN 60204-1:

• Categoria de oprire 0 este realizată prin
deconectarea imediată a alimentării la
elementul de acţionare (actuator), operaţiune
care are ca rezultat o rotire din inerţie
necontrolată până la oprire. Funcţia STO
conform EN 61800-5-2 realizează o oprire din
Categoria de oprire 0.

• Categoria de oprire 1 este realizată cu
alimentarea disponibilă la elementele de
acţionare (actuatori) ale utilajului pentru a
realiza oprirea. Alimentarea este deconectată de
la elementele de acţionare (actuatori) când
oprirea este realizată conform EN 61800-5-2
Oprire de siguranţă 1 (SS1).

• Categoria de oprire 2 reprezintă o oprire
controlată cu alimentarea disponibilă la
elementele de acţionare (actuatori) ale
utilajului. Oprirea este urmată de o poziţie de
menţinere prin intermediul alimentării.

AVERTISMENT!
La proiectarea aplicaţiei utilajului, trebuie luate în
considerare timpul şi distanţa pentru o rotire din inerţie
până la oprire (Categorie de oprire 0 sau STO). Pentru
informaţii suplimentare legate de categoriile de oprire,
consultaţi EN 60204-1.

Siguranţa Instrucţiuni de operare
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3 Instalarea

3.1 Instrucţiuni de siguranţă

ATENŢIONARE
Operatorul sau instalatorul părţii electrice este
răspunzător de împământarea corespunzătoare şi de
conformarea la toate reglementările de siguranţă în
vigoare, naţionale şi locale.

Consultaţi capitol 2 Siguranţa şi instrucţiunile de operare
relevante ale convertizorului de frecvenţă. De asemenea,
respectaţi întotdeauna instrucţiunile furnizate de
producătorul motorului.

3.2 Instalarea funcţiei STO

Pentru conectarea motorului, pentru conexiunea la reţeaua
de alimentare în c.a. şi pentru cablurile de control, urmaţi
instrucţiunile pentru instalarea sigură din Instrucţiunile de
operare ale convertizorului de frecvenţă.

Pentru instalarea cu modulul termistorului PTC pentru VLT®

aprobat anterior MCB 112, consultaţi capitol 3.3 Instalarea
în combinaţie cu modulul termistorului PTC pentru VLT®, MCB
112.

Activaţi funcţia STO integrată astfel:
1. Îndepărtaţi conductorul de şuntare dintre bornele

de control 37 şi 12 sau 13. Tăierea sau secţionarea
conductorului de şuntare nu este suficientă
pentru a evita scurtcircuitarea. (Vedeţi
conductorul de şuntare din Ilustraţia 3.1)

12/13 37

13
0B

A
87

4.
10

Ilustraţia 3.1 Conductor de şuntare între borna 12/13 (24 V) şi
37

2. Conectaţi un releu extern de monitorizare de
siguranţă printr-o funcţie FĂRĂ siguranţă la borna
37 (STO) şi oricare dintre bornele 12 sau 13 (24 V
c.c.). Urmaţi instrucţiunile de instalare pentru
releul de monitorizare de siguranţă şi asiguraţi-vă
că acesta este conform cu categoria 3/PL „d” (ISO
13849-1) sau SIL 2 (EN 62061 şi IEC 61508).

12

37

3

2

FC

4

1

13
0B

B9
67

.1
0

1 Releu de siguranţă (cat. 3 PL d sau SIL2

2 Buton de oprire de urgenţă

3 Buton de resetare

4 Cablu de protecţie la scurtcircuit (dacă nu se află în
interiorul tabloului IP54). Pentru informaţii suplimentare,
consultaţi ISO 13849-2 Tabelul D.4.

Ilustraţia 3.2 Instalarea în vederea realizării Categoriei de
oprire 0 (EN 60204-1) cu Categoria de siguranţă 3/PL „d” (ISO
13849-1) sau SIL 2 (EN 62061 şi IEC 61508).

3. Finalizaţi instalarea cablurilor conform instruc-
ţiunilor furnizate în Instrucţiunile de operare ale
convertizorului de frecvenţă.

Instalarea Safe Torque Off
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3.3 Instalarea în combinaţie cu modulul
termistorului PTC pentru VLT®, MCB 112

AVERTISMENT!
Combinaţia între modulul termistorului PTC MCB 112
pentru VLT® şi funcţia STO este disponibilă numai pentru
dimensiunea de carcasă A1 de la VLT® HVAC Drive FC
102, VLT® AutomationDrive FC 302 şi VLT®

AutomationDrive FC 301.

Modulul termistorului PTC MCB 112 pentru VLT® utilizează
borna 37 drept canal de oprire de siguranţă.

• Asiguraţi-vă că ieşirea X44/12 de la MCB 112 este
combinată prin AND (ŞI) logic cu semnalul
senzorului de siguranţă (cum ar fi butonul de
oprire de urgenţă, comutatorul de protecţie etc.)
care activează funcţia STO. Aceasta înseamnă că
ieşirea la borna 37 a funcţiei STO este pe MAXIM
(24 V) numai dacă atât semnalul de la ieşirea
X44/12 MCB 112, cât şi semnalul de la senzorul
de siguranţă sunt pe MAXIM. Dacă cel puţin 1
dintre cele 2 semnale este MIC, atunci ieşirea la
borna 37 trebuie să fie, de asemenea, MICĂ.

• Asiguraţi-vă că dispozitivul de siguranţă cu logică
AND (ŞI) respectă nivelul de siguranţă necesar.

• Protejaţi conexiunea de la ieşirea dispozitivului de
siguranţă prin logică sigură AND (ŞI) la borna 37 a
funcţiei STO împotriva scurtcircuitării; consultaţi
Ilustraţia 3.3.

13
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Digital InputPTC
Sensor

Non-Hazardous AreaHazardous
Area

X44/

PTC Thermistor Card
MCB 112

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1112

Safety Device

Manual Restart

SIL 2
Safe AND Input

Safe Output

Sa
fe

 In
pu

t

DI DI
    Safe Stop

Par. 5-19
Terminal 37 Safe Stop

12 13 18 19 27 29 32 33 20 37

e.g. Par 5-15

Ilustraţia 3.3 Combinaţie între o aplicaţie STO şi o aplicaţie
MCB 112

Ilustraţia 3.3 prezintă o intrare de repornire pentru
dispozitivul de siguranţă extern. Aceasta înseamnă că, în
această instalare parametru 5-19 Oprire sig. Term. 37 poate fi
setat la valoarea [7] PTC 1 şi  releu W sau [8] PTC 1 şi  releu
A/W. Pentru detalii în plus, consultaţi Instrucţiunile de
operare pentru Modulul termistor PTC MCB 112 de la VLT®.

Instalarea Instrucţiuni de operare
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4 Punerea în funcţiune

4.1 Instrucţiuni de siguranţă

ATENŢIONARE
Operatorul sau instalatorul părţii electrice este
răspunzător de împământarea corespunzătoare şi de
conformarea la toate reglementările de siguranţă în
vigoare, naţionale şi locale.

Consultaţi capitol 2 Siguranţa şi instrucţiunile de operare
relevante ale convertizorului de frecvenţă. De asemenea,
respectaţi întotdeauna instrucţiunile furnizate de
producătorul motorului.

4.2 Activarea funcţiei STO

Funcţia STO este activată prin îndepărtarea tensiunii de la
borna 37 a convertizorului de frecvenţă. Prin conectarea
convertizorului de frecvenţă la dispozitivele externe de
siguranţă care furnizează o întârziere de siguranţă, se poate
obţine o instalaţie pentru o oprire de siguranţă 1. Dispozi-
tivele externe de siguranţă trebuie să fie conforme cu
Cat./PL sau SIL când sunt conectate la borna 37. Funcţia
STO poate fi utilizată pentru motoare asincrone, sincrone şi
motoare cu magneţi permanenţi.

Când funcţia STO (borna 37) este activată, convertizorul de
frecvenţă emite o alarmă, decuplează unitatea şi roteşte
din inerţie motorul până la oprire. Este necesară repornirea
manuală. Utilizaţi funcţia STO pentru a opri convertizorul
de frecvenţă în situaţii de oprire de urgenţă. În modul de
operare normală când funcţia STO nu este necesară,
utilizaţi în schimb funcţia standard de oprire. Asiguraţi-vă
că sunt îndeplinite cerinţele conform ISO 12100 paragraful
6.3.3.2.5 înainte de a utiliza funcţia de repornire automată.

4.3 Setările parametrilor pentru funcţia STO
în combinaţie cu modulul termistorului
PTC MCB 112 de la VLT®

Când MCB 112 este conectat, sunt disponibile selecţii
suplimentare pentru parametru 5-19 Oprire sig. Term. 37 (de
la [4] Alarmă PTC 1 la [9] PTC 1 şi  releu W/A).

• Opţiunile [1]* Alarmă oprire sig. şi [3] Avertis. oprire
sig. sunt în continuare disponibile, dar sunt
pentru instalaţiile fără MCB 112 sau alte
dispozitive externe de siguranţă.
Dacă se selectează [1]* Alarmă oprire sig. sau [3]
Avertis. oprire sig. şi se declanşează MCB 112,
convertizorul de frecvenţă reacţionează cu alarmă

72, Defecţ. peric., care roteşte din inerţie motorul
în siguranţă, fără repornire automată.

• Nu selectaţi [4] Alarmă PTC 1 şi [5] Avertisment PTC
1 când se utilizează un dispozitiv extern de
siguranţă. Opţiunile respective sunt numai pentru
situaţia când MCB 112 utilizează funcţia STO.
Dacă se selectează opţiunea [4] Alarmă PTC 1 sau
[5] Avertisment PTC 1 şi dispozitivul extern de
siguranţă declanşează funcţia STO, convertizorul
de frecvenţă emite alarmă 72, Defecţ. peric., care
roteşte din inerţie motorul în siguranţă, fără
repornire automată.

• Selectaţi de la [6] PTC 1 şi  releu A la [9] PTC 1 şi
releu W/A pentru combinaţia dintre dispozitivul
extern de siguranţă şi MCB 112.

ATENŢIONARE
Opţiunile permit repornirea automată când dispozitivul
extern de siguranţă este dezactivat.

Înainte de selectarea opţiunilor [7] PTC 1 şi  releu W sau
[8] PTC 1 şi  releu A/W, asiguraţi-vă că:

• Împiedicarea repornirii accidentale este
implementată de alte componente ale instalaţiei
STO; sau

• O prezenţă în zonele periculoase poate fi
exclusă fizic când funcţia STO nu este activată.
Trebuie respectat în special paragraful 6.3.3.2.5
din ISO 12100:2010.

Pentru informaţii suplimentare, consultaţi Instrucţiunile
de operare pentru modulul termistorului PTC MCB 112 de
la VLT®.

4.4 Comportamentul la repornire
automată/manuală

În mod implicit, funcţia STO este configurată pentru un
comportament de împiedicare a repornirii accidentale.
Pentru a termina funcţia STO şi pentru a relua funcţionarea
normală:

1. Aplicaţi din nou alimentarea de 24 V c.c. la borna
37.

2. Emiteţi un semnal de resetare (prin magistrală,
prin I/O digitală sau cu ajutorul tastei [Reset]
(Resetare)).

Setaţi funcţia STO la repornire automată setând valoarea
parametrului parametru 5-19 Oprire sig. Term. 37 de la
valoarea implicită [1]* Alarmă oprire sig. la valoarea [3]
Avertis. oprire sig.

Punerea în funcţiune Safe Torque Off
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Repornirea automată înseamnă că funcţia STO este
terminată şi că funcţionarea normală este reluată, imediat
ce se aplică un semnal de 24 V c.c. la borna 37. Nu este
necesar niciun semnal de resetare.

4.5 Test de punere în funcţiune a funcţiei
STO

După instalare şi înainte de prima funcţionare, efectuaţi un
test de punere în funcţiune a instalaţiei, utilizând funcţia
STO.
Efectuaţi din nou testul după fiecare modificare a instalaţiei
sau a aplicaţiei ce implică funcţia STO.

AVERTISMENT!
Un test reuşit de punere în funcţiune a funcţiei STO este
necesar după instalarea iniţială şi după fiecare modificare
ulterioară a instalaţiei.

Pentru a efectua un test de punere în funcţiune:
• urmaţi instrucţiunile din capitol 4.5.1 Împiedicarea

repornirii pentru aplicaţia STO pentru aplicaţiile
fără repornire automată după o oprire de
siguranţă sau

• urmaţi instrucţiunile din capitol 4.5.2 Repornirea
automată a aplicaţiei STO pentru aplicaţiile cu
repornire automată după o oprire de siguranţă

4.5.1 Împiedicarea repornirii pentru
aplicaţia STO

Aplicaţia în care parametru 5-19 Oprire sig. Term. 37 este
setat la valoarea implicită [1]* Alarmă oprire sig. sau funcţia
STO combinată şi MCB 112 în care parametru 5-19 Oprire
sig. Term. 37 este setat la [6] PTC 1 şi  releu A sau [9] PTC 1 şi
releu W/A:

1. Îndepărtaţi sursa de tensiune de 24 V c.c. de la
borna 37 utilizând dispozitivul de întrerupere în
timp ce convertizorul de frecvenţă angrenează
motorul (adică, reţeaua de alimentare nu este
întreruptă).

2. Verificaţi dacă:

2a Motorul se roteşte din inerţie.

2b Frâna mecanică se activează (dacă este
conectată).

2c Dacă panoul de comandă local (LCP)
este montat, la el se afişează alarmă 68,
Oprire de sig.

3. Realimentaţi borna 37 cu c.c. de 24 V.

4. Asiguraţi-vă că motorul rămâne în starea de rotire
din inerţie, iar frâna mecanică (dacă este
conectată) rămâne activată.

5. Trimiteţi semnalul de resetare (prin magistrală,
prin I/O digitală sau cu ajutorul tastei [Reset]
(Resetare)).

6. Asiguraţi-vă că motorul redevine funcţional.

Testul de punere în funcţiune este finalizat cu succes
atunci când toţi paşii specificaţi au fost îndepliniţi.

4.5.2 Repornirea automată a aplicaţiei STO

Aplicaţia în care parametru 5-19 Oprire sig. Term. 37 este
setat la [3] Avertis. oprire sig. sau Safe Torque Off combinată
şi MCB 112 unde parametru 5-19 Oprire sig. Term. 37 este
setat la [7] PTC 1 şi  releu W sau [8] PTC 1 şi  releu A/W:

1. Îndepărtaţi sursa de tensiune de 24 V c.c. de la
borna 37 prin dispozitivul de întrerupere în timp
ce convertizorul de frecvenţă angrenează motorul
(adică, reţeaua de alimentare nu este întreruptă).

2. Verificaţi dacă:

2a Motorul se roteşte din inerţie.

2b Frâna mecanică se activează (dacă este
conectată).

2c Dacă panoul de comandă local (LCP)
este montat, la el se afişează avertisment
68, Oprire de sig.

3. Realimentaţi borna 37 cu c.c. de 24 V.

4. Asiguraţi-vă că motorul redevine funcţional.

Testul de punere în funcţiune este finalizat cu succes
atunci când toţi paşii specificaţi au fost îndepliniţi.

AVERTISMENT!
Consultaţi avertismentul legat de comportamentul la
repornire în capitol 2.3 Măsuri de precauţie legate de
siguranţă.

4.6 Măsurile de securitate pentru
configurarea sistemului

• Măsurile de securitate sunt responsabilitatea
utilizatorului.

• Parametrii convertizorului de frecvenţă pot fi
protejaţi cu parolă.

Punerea în funcţiune Instrucţiuni de operare
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4.7 Service şi întreţinere

Pentru categoriile PL d sau SIL2 este o cerinţă obligatorie,
pentru categoriile PL sau SIL de nivel mai scăzut se
recomandă să efectuaţi un test de funcţionare la fiecare 12
luni, pentru a detecta orice defecţiune sau funcţionare
defectuoasă a funcţiei STO.

Pentru a efectua un test de funcţionare, parcurgeţi paşii
următori (sau o metodă similară adecvată pentru aplicaţie):

1. Deconectaţi sursa de tensiune de 24 V c.c. de la
borna 37.

2. Verificaţi dacă panoul LCP afişează alarmă 68,
Oprire de sig.

3. Verificaţi dacă acest convertizor de frecvenţă
decuplează unitatea.

4. Verificaţi dacă motorul se roteşte din inerţie şi se
opreşte complet.

5. Verificaţi dacă motorul nu poate fi pornit.

6. Reconectaţi sursa de tensiune de 24 V c.c. la
borna 37.

7. Verificaţi dacă motorul nu este pornit automat şi
reporneşte numai dând un semnal de resetare
(prin magistrală, prin I/O digitală sau cu ajutorul
tastei [Reset] (Resetare)).

Punerea în funcţiune Safe Torque Off

10 Danfoss A/S © 01/2016 Toate drepturile rezervate. MG37D346

44



5 Date tehnice despre STO

AVERTISMENT!
Pentru specificaţiile tehnice şi condiţiile de funcţionare ale convertizorului de frecvenţă, consultaţi Instrucţiunile de
operare relevante ale convertizorului de frecvenţă.

AVERTISMENT!
Semnalul STO trebuie să fie furnizat de SELV sau PELV.

Directive europene

Directiva pentru construcţii de
maşini
(2006/42/CE)

EN ISO 13849-1

EN IEC 62061

EN IEC 61800-5-2

Directiva EMC
(2004/108/CE)

EN 50011

EN 61000-6-3

EN 61800-3

Tensiune redusă
(2006/95/CE)

EN 50178

EN 61800-5-1

Standarde de
siguranţă

Siguranţa utilajului EN ISO 13849-1, IEC 62061, IEC 60204-1

Siguranţă funcţională De la IEC 61508-1 la -7, IEC 61800-5-2

Funcţie de siguranţă
 IEC 61800-5-2 IEC 60204-1

Safe Torque Off (STO) Categoria de oprire 0

Performanţa siguranţei

ISO 13849-1

Categoria Cat 3

Acoperire
diagnostic

DC: 90% (medie)

Timp mediu până la
defecţiunea periculoasă

MTTFd: 14.000 de ani (ridicată)

Nivel de performanţă PL d

IEC 61508/IEC 62061

Nivel de integritate a
siguranţei SIL 2, SIL CL2

Probabilitate a
defecţiunii periculoase
pe oră

PFH: 1E-10/h
(mod solicitare ridicată)

Probabilitate a
defecţiunii periculoase
la solicitare

PFD: 1E-10
(mod solicitare redusă)

Toleranţă defecţiune
echipament HFT: 0 (1oo1)

Interval probă T1 20 de ani

Timp de acţionare TM 20 de ani

Timp de reacţie Timp de răspuns de la intrare
până la ieşire

Maximum 20 ms, 60 ms pentru anumite variante1)

Tabel 5.1 Date tehnice

1) VLT®  HVAC Drive, VLT®  AQUA Drive şi  VLT®  AutomationDrive Unităţi de putere mare cu dimensinea de carcasă F:

• 400 V: 450/500 kW (600/650 CP) – 800/1000 kW (1075/1350 CP) (Suprasarcină ridicată/Suprasarcină normală).

• 690 V: 630/710 kW (850/950 CP) – 1800/2000 kW (2400/2700 CP) (Suprasarcină ridicată/Suprasarcină normală).

Date tehnice despre STO Instrucţiuni de operare
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Date SISTEMA
Datele despre siguranţa funcţionării sunt disponibile prin intermediul unei biblioteci de date pentru a fi utilizate împreună
cu instrumentul de calcul SISTEMA de la IFA (Institute for Occupational Safety and Health of the German Social Accident
Insurance) şi cu datele pentru calcule manuale. SISTEMA este disponibil pentru descărcare la adresa www.danfoss.com/
BusinessAreas/DrivesSolutions/SISTEMA/.

Date tehnice despre STO Safe Torque Off
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Danfoss declină orice responsabilitate în ceea ce priveşte eventualele erori din cataloage, prospecte sau orice alte materiale tipărite. Danfoss îşi rezervă dreptul de a aduce schimbări la produsele
sale fără preaviz. Aceasta se aplică totodată în cazul produselor comandate în prealabil, cu condiţia ca schimbările să poată fi făcute fără a fi necesar să fie schimbat în mod substanţial caietul de
sarcini asupra căruia s-a căzut de acord în prealabil. Toate mărcile de fabricaţie din cadrul acestui material sunt proprietatea companiilor respective. Danfoss, emblema Danfoss sunt mărci de
fabricaţie ale companiei Danfoss A/S. Toate drepturile rezervate.
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